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О проекте закона о внесении изменений
в Закон № 939/2000 об издательском деле
--------------------------------------------------

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Одобрить и представить Парламенту на рассмотрение проект закона о внесении изменений в Закон № 939/2000 об издательском деле. 


Премьер-министр	   НАТАЛЬЯ ГАВРИЛИЦА 


Контрасигнуют:


Министр культуры                                    Серджиу Продан 


Министр финансов                                   Думитру Будиянски 


Министр юстиции                                     Серджиу Литвиненко 













Визирует:

Генеральный секретарь Правительства                           Игорь ТАЛМАЗАН


Утверждено на заседании
Правительства от
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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в Закон № 939/2000 об издательском деле

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I – В Закон № 939/2000 об издательском деле (Официальный монитор Республики Молдова, 2000 г., № 70-72, ст. 511), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1. По всему тексту закона, слова «Национальная книжная палата» заменить словами «Национальная книжная палата Республики Молдова», в соответствующей грамматической форме;

2. Статья 1:
понятие «CIP (каталогизация перед публикацией)» изложить в следующей редакции: 
«CIP (каталогизация перед публикацией) – стандартизированное библиографическое описание ресурса, подготовленное к выходу в свет, разработанное национальным библиографическим центром, напечатанное на обороте титульного листа, включающая данные (автор, заглавие, издатель, место и год издания, номер ISBN, классификационный индекс УДК»; 
понятие «издание» изложить в следующей редакции:
«издание – все экземпляры одной публикации, созданные на основе одного и того же оригинала и изданные одним и тем же издательством/издателем или группой издательств/издателей или одним лицом. В случае публикаций – все экземпляры печатной работы, отпечатанные с одной и той же страницы типографского набора»;
понятие «издательство/издатель» изложить в следующей редакции: 
«издательство/издатель – юридическое или физическое лицо, специализирующееся на подготовке рукописей к печати (книги, журналы 
и т.д.)»;
дополнить статью новыми понятиями следующего содержания:
«национальная библиография – библиография, в рамках которой регистрируются и каталогизируются документы, опубликованные в одной стране, в соответствии с международными стандартами, составленная национальным библиографическим центром, который регулярно публикует «Национальную библиографию Молдовы»;
книга – печатное издание, содержащее переплетенные или подшитые страницы в обложке;
аудиокнига («audiobook») – электронное издание, представляющий собой текст, записываемый голосом (с музыкальным сопровождением и звуковыми эффектами или без них), располагающий собственными элементами библиографической идентификации (название, автор, год опубликования, ISBN), в формате электронного файла, передаваемого и прослушиваемого с помощью электронных средств;
электронная книга – электронное издание, лицензированный или не лицензированный, в котором текст занимает главенствующее положение, и который можно считать эквивалентным печатной книге;
«национальный библиографический контроль – каталогизация любого документа лишь один раз в стране своего происхождения, а библиографическая запись доступна для использования любой библиотекой мира»;
«проведение экспертизы издательской продукции – комплексная деятельность по библиографической классификации, посредством которой экспертная комиссия в соответствии с утвержденной схемой классификации, устанавливает предмет издательской продукции, в результате которой принимается решение об освобождении от НДС»;
«издание – объект, материальный или нематериальный, с интеллектуальным или художественным содержанием, задуманный, произведенный и/или выпущенный как единица, которая является основой для одного библиографического описания. Издание включает тексты, ноты, изображения, кинофильмы, графические изображения, карты, звукозаписи, видеозаписи, электронные данные или программы, включая те, которые изданы как сериальные»;
«журнал – сериальный ресурс в специализированной или общей информационной области, выходящий под одним и тем же названием через регулярные промежутки времени, в котором представленный материал характеризуется разнообразием содержания и авторов, перечисленных в кратком изложении и который адресован определенной категории читателей/пользователей».

3. В части (1) статьи 2, текст «видов печатной продукции: книг, газет, журналов, нот, календарей, изданий по искусству и т.д.» заменить текстом «видов изданий: книг, газет, журналов, календарей, изданий по искусству, печатной музыки и т.д.»

4. В статье 13: 
в названии статьи и в части (1) слова «и издательские организации» заменить словом «/издатели»; 
в части (2) слово «Издательство» заменить словами «издательство/издатель»;
 
5. В пункте c) части (3) статьи 14 слово «письменного» заменить словом «печатного». 
 
6. Статья 15: 
в части (3) слова «для издателей» исключить; 
в части (6):
слово «государственных» заменить словом «национальных»; 
добавить слова «в соответствующей области».

7. Статья 17: 
пункт е) части (1) изложить в следующей редакции:
«e) описание CIP Национальной книжной палаты Республики Молдова»;
в части (2) после слов «Все издания,» добавить текст «в том числе ресурсы: электронная книга, аудиокнига и др.»;
в части (3) слово «полученного» исключить.
 
8. В части (1) статьи 18: 
в вводной части, текст «в количестве четырех» заменить текстом «в количестве пяти»;
в пункте b) после слов «Национальной библиотеке» добавить слова «Республики Молдова».
в пункте d) текст «Научной библиотеке Академии наук Молдовы» заменить текстом «Научной библиотеке Государственного университета Молдовы»;
добавить пункт e) следующего содержания:
«e) Национальной Библиотеки Румынии – 1 экземпляр из всех опубликованных изданий в Республике Молдова.».

9. Статью 19 изложить в следующей редакции:
«Статья 19. Национальная книжная палата Республики Молдова
(1) Национальная книжная палата Республики Молдова является государственным культурно-научным учреждением в сфере издательского дела и информационной деятельности, которое владеет Архивом обязательного экземпляра документов (неприкосновенный фонд, с XV века), важнейшим документальным источником для изучения письменной национальной культуры и цивилизации, выполняет функции на национальном уровне:
a) создает, обрабатывает и развивает ресурсный фонд, являющийся объектом обязательного экземпляра всех видов изданий выпущенных в Молдове, обеспечивает его сохранность и неприкосновенность;
b) получает и распределяет обязательные экземпляры в соответствии со статьей 18; 
c) в качестве национального библиографического центра, составляет и издает текущую национальную библиографию «Bibliografia Naţională a Moldovei» (BNM) и ретроспективную национальную библиографию Молдовы по категориям документов, независимо от их носителя;
d) в качестве национального библиографического центра осуществляет национальный библиографический контроль как составную часть универсального библиографического контроля;
e) в качестве национального центра CIP, администрирует Программу CIP в Республике Молдова и выполняет каталогизацию перед публикацией;
f) в качестве статистического центра национальной издательской продукции, осуществляет статистический учет национальной издательской продукции изданной на территории Республики Молдова, представляя соответствующую информацию Министерству культуры и Национальному бюро статистики, другим соответствующим факторам; составляет и издает статистические документы по издательской продукции в Республике Молдова; 
g) применяет на национальном уровне стандартную систему нумерации и идентификации библиографических ресурсов (ISBN, ISSN, ISMN и т.д.); 
h) разрабатывает и управляет базы данных «ISBN-Moldova», «Editorii Moldovei», как части международного регистра издателей, базы данных «ISMN-Молдова», как части международной базы данных ISMN музыкальных издателей («Music Publishers International ISMN Database»), базы данных «ISSN-Молдова» как части глобального регистра продолжающихся ресурсов, их интеграцию в международные базы данных ISBN, ISMN, ISSN;
i) обеспечивает формирование, цифровых коллекций, администрирование, ведение, продвижение и их интеграция в национальное и международное информационное пространство;
j) обеспечивает экспертизу отечественной издательской продукции (книги, сериальные издания, карты, атласы и т.д.), ввозимой в страну, для таможенных служб, в том числе по продаже издательской продукции с целью освобождения от уплаты НДС;
k) оказывает библиографические услуги, согласно утвержденным тарифам.
(2) Фонд обязательного экземпляра документов и базы данных Национальной книжной палаты Республики Молдова являются собственностью государства и находятся под его охраной.»

10. Часть (1) статьи 22 изложить в следующей редакции:
«(1) Ежегодно, в государственном бюджете, бюджетах министерств, других центральных органов управления, административно-территориальных единиц предусматриваются финансовые средства для поддержки издания национальных книг, журналов по культуре в соответствии с установленными приоритетами.»;
в пункте b) части (2):
после текста «(современная литература, классика национальной и мировой литературы, лексикографические и энциклопедические издания, детская литература, научно-популярная литература)» добавить текст «культурные журналы»;
часть (3) признать утратившей силу;
в части (5) текст «действующим законодательством о государственных закупках» заменить текстом «настоящим законом и Законом № 131/2015 о государственных закупках».
в части (7) слова: «средства массовой информации» заменить текстом «СМИ».
в части (8), во вводной части, слово «прямо» исключить.
часть (10) изложить в следующей редакции:
«(10) Порядок покрытия расходов на перевод и издание книг за рубежом утверждается Правительством.»

11. В части (1) статьи 221 слово «прямо» исключить.

Ст. II. – Положения пункта 8 статьи I в части, касающейся изменения пункта e) части (1) статьи 18 вступит в силу после того, как румынские власти предпишут в документы строгости для Национальной библиотеки Республики Молдова, один экземпляр всех издания, изданные в Румынии.

Ст. III. – Правительству, в течение 6 месяцев с даты публикации настоящего закона, утвердить акты, необходимые для введения в действие настоящего закона. 


Председатель Парламента 
Y:\500\2022\HOTARARI\31217\31217-redactat-ru.docx
Y:\500\2022\HOTARARI\31217\31217-redactat-ru.docx
image1.png




